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Анотація 

В роботі запропоновано мнемонічний підхід до вивчення ієрогліфічних знаків китайської мови на основі 

фразових або графічних образів з використанням набору базових ієрогліфічних ключів, що може використову-

ватись при вивченні китайської мови в Інституті Конфуція ВНТУ. 
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Abstract 

The paper shares the mnemonic approach to the learning process of Chinese hieroglyph characters using phrasal 

or pictographic images on the basis of a set of basic hieroglyphic keys. This approach may be used while learning Chi-

nese at the Confucius Institute of VNTU. 
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Вступ  

Вивчення китайської мови, а також інших мов з ієрогліфічною писемністю, включає за-

пам’ятовування та напрацювання навичок читання й написання ієрогліфічних знаків. Метою роботи є 

аналіз вивчення китайської мови в Інституті Конфуція Вінницького національного технічного універ-

ситету та формування рекомендацій для запам’ятовування ієрогліфів, особливо на початковому рівні. 

 

Результати дослідження 

За своєю природою ієрогліфічне письмо кардинально відрізняються від абеткової системи, так як 

не є фонетичним. Вивчення ієрогліфічного знаку повинно включати три взаємопов’язані складові: 

1) запам’ятовування накреслення ієрогліфа; 

2) вивчення його прочитання (з урахуванням тону); 

3) засвоєння його значення. 

Досвід вивчення китайської мови показує, що найважче учням дається саме графічне відтворення 

ієрогліфів. Тому розвиток технологій запам’ятовування написання ієрогліфів є актуальною педагогі-

чною задачею. Водночас для підвищення ефективності навчання необхідно поєднувати вивчення 

накреслення ієрогліфа з його звучанням та значенням. Це дозволить задіяти моторну, зорову та вер-

бальну пам’ять, що необхідно для найбільш ефективного оволодіння писемністю [1]. 

На всіх етапах вивчення китайської мови рекомендується використання мнемонічного підходу до 

запам’ятовування ієрогліфів. Мнемоніка – система методів, засобів, способів, методик, прийомів та 

правил для полегшення запам’ятовування і розширення обсягу пам’яті [2]. Для максимально ефекти-

вного застосування мнемонічних технологій, необхідно максимально привносити у них емоційну 

складову, а це означає, що не для всіх учнів однаково підходять усі мнемотехніки. Вони повинні бути 

якнайбільше персоналізовані. 

Програма стандартизованого кваліфікаційного екзамену на знання китайської мови як іноземної 

HSK (Hanyu Shuiping Kaoshi) визначає перелік ієрогліфів для кожного рівня HSK, які повинен знати 

учень. Проте ця програма не пропонує спеціальних методик для засвоєння ієрогліфів, хоча поступово 

ознайомлює з базовими елементами ієрогліфічного письма (графемами, або ключами), з яких скла-

даються ієрогліфи [3]. Проте, як показує наш досвід і досвід колег [1], їх першочергове засвоєння 

значно спрощує вивчення графічного зображення ієрогліфів.  

Тому для початкового рівня вивчення китайської мови (HSK 1) рекомендується звертати увагу на 

опанування низки найпростіших ієрогліфів, які часто зустрічаються у складі інших, складніших ієро-

гліфічних знаків (рис. 1). Переважно, це прості символи, які легко піддаються запам’ятовуванню, а їх 

засвоєння закріплюється багаторазовим письмовим відтворенням. 
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Рисунок 1. Фрагмент таблиці ключів з академічного видання [4] 

 

Знання, розуміння та навички написання базового набору ієрогрліфічних ключів допоможе при-

внести змістове наповнення у складні ієрогліфи та дозволить більш ефективно засвоювати їх значен-

ня та написання. Напрацювання переліку таких ієрогліфів-ключів для кожного рівня HSK буде пред-

метом подальшого дослідження. 

Відомо, що через індивідуальні психічні особливості кожного учня (сприйняття, пам’ять, емоцій-

ний бекграунд), мнемонічні техніки для засвоєння ієрогліфічної писемності повинні бути максималь-

но індивідуалізовані [5].  

Кожен новий вивчений ієрогліф збільшує базу даних для розуміння й вибудовування взає-

мозв’язків у китайській мові, що зрештою полегшує подальше опанування ієрогліфіки [6]. 

При вивченні складних ієрогліфів учні можуть створювати мнемонічні образи або фрази, які до-

поможуть їм запам’ятати накреслення знаку. Такий образ або фраза за можливості повинні містити: 

- звучання ієрогліфа (піньїнь); 

- інформацію про тон (перший, другий, третій або четвертий); 

- основне значення (переклад) слова, що позначається ієрогліфом. 

Наприклад, складний для сприйняття і запам’ятовування ієрогліф 零 (нуль) легко розбивається на 

дві частини – верхню 雨 (дощ) і нижню令 (зробити, спричинити, наказ). Ієрогліф «дощ» є базовим. 

Ієрогліф 令 формується шляхом додавання однієї риски до базового ієрогліфа 今 (сьогодні). Знаючи 

це, учень може вигадати власний образ або речення, яке допоможе засвоїти ієрогліф 零, на зразок 

«Дощ сьогодні нульовий, вода випаровується». Остання фраза («вода випаровується») вказує на тон 

(другий, висхідний). Спробуємо ще додати у це речення звучання ієрогліфа líng (носовий лін): «Дощ 

сьогодні нульовий, ЛІНиво випаровується вода». Чим яскравіша, незвичніша й цікавіша для учня 

буде така мнемонічна фраза, тим ефективнішим буде запам’ятовування. Тому рекомендуємо, щоб 

учні самі вигадували такі образи або речення, а не використовували готові, надані учителем.  

Дещо відрізняється підхід з використанням візуальних образів. Проілюструємо це на прикладі іє-

рогліфа 在 (zài – знаходитись, перебувати), який часто використовується замість прийменників в, у, 

на, о (рис. 2). 
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Базовий ієрогліф земля «Людина падає на землю»
«ЗАЙчик в процесі зістрибування 

з горбка землі»
zài

 

Рисунок 2. Образний підхід до запам’ятовування ієрогліфа 在 

 

У наведеному прикладі з ієрогліфом 在 ми скористались відомим ключем 土 (земля), щоб скласти 

картинку-образ падаючої людини або зайчика у стрибку. При цьому падіння та зістрибування вказує 

на четвертий (нисхідний) тон, а «зайчик» – на звучання фонеми zài. 

Таким чином, опираючись на знання базових графем-ключів, учні можуть самостійно формувати 

мнемонічні прийоми для запам’ятовування тих чи інших ієрогліфів. А завданням вчителя є ознайо-

мити учнів з мнемонічними техніками та організувати вивчення ключів.  

 

Висновки 

При вивченні китайської мови важливе значення має опанування ієрогліфічного письма, яке по-

винно здійснюватися із паралельним засвоєнням написання, звучання та змісту ієрогліфів. Для цього 

доцільно застосовувати індивідуалізовані мнемонічні техніки, що базуються на знанні та вільному 

володінні базовим набором ієрогліфічних ключів. Мнемонічні техніки повинні знаходити максима-

льний емоційний відгук в учнів. Такий підхід дозволить підвищити ефективність вивчення китайсь-

кого ієрогліфічного письма, особливо на початкових рівнях. 
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